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ר1 וַיְדַבֵּ֥
І–промовив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
кажучи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея, говорячи:

ר2 דַּבֵּ֨
Скажи
H1696

ל־ אֶֽ
до
H0413

ן אַהֲרֹ֜
Аарона
H0175

וְאֶל־
і–до
H0413

יו בָּנָ֗
синів–його

֙ וְאֶל
і–до
H0413

כָּל־
всіх
H3605

בְּנֵי֣
синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
і–скажеш
H0559

אֲלֵיהֶם֑
їм
H0413

זֶה֣
ось
H2088

ר הַדָּבָ֔
слово
H1697

אֲשֶׁר־
яке

צִוָּ֥ה
наказав
H6680

יְהוָה֖
Господь
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

„Промовляй до Аарона й до синів його, та до всіх Ізра́їлевих синів, та й скажеш їм: Оце та річ, що Господь 
наказав був, говорячи:

יש3ׁ אִ֥
Чоловік
H0376

אִישׁ֙
кожен
H0376

ית מִבֵּ֣
з–дому

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

ר אֲשֶׁ֨
який

ט יִשְׁחַ֜
заколе

שׁ֥וֹר
вола
H7794

אוֹ־
або

כֶשֶׂ֛ב
ягня
H3775

אוֹ־
або

עֵ֖ז
козу
H5795

מַּחֲנֶה֑ בַּֽ
в–таборі
H4264

א֚וֹ
або

ר אֲשֶׁ֣
який

ט יִשְׁחַ֔
заколе

מִח֖וּץ
назовні
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
з–табору
H4264

Кожен чоловік з Ізра́їлевого дому, що заріже вола, або ягня, або козу в табо́рі, або щось заріже поза 
табо́ром,

וְאֶל־4
і–до
H0413

תַח פֶּ֜
входу
H6607

הֶל אֹ֣
намету
H0168

֮ מוֹעֵד
зібрання
H4150

א ֹ֣ ל
не
H3808

֒ הֱבִיאוֹ
приніс–його
H0935

יב לְהַקְרִ֤
щоб–принести
H7126

֙ קָרְבָּן
дар

יהוָ֔ה לַֽ
Господу
H3068

לִפְנֵי֖
перед
H6440

ן מִשְׁכַּ֣
оселею
H4908

יְהוָה֑
Господа
H3068

ם דָּ֣
кров
H1818

ב יֵחָשֵׁ֞
зарахується
H2803

ישׁ לָאִ֤
чоловікові
H0376

הַהוּא֙
тому
H1931

ם דָּ֣
кров
H1818

ךְ שָׁפָ֔
пролив
H8210

וְנִכְרַ֛ת
і–винищиться
H3772

ישׁ הָאִ֥
чоловік
H0376

הַה֖וּא
той
H1931

רֶב מִקֶּ֥
з–середини
H7130

עַמּֽוֹ׃
народу–свого

а до входу скинії заповіту не приведе того на принес́ення жертви для Господа перед скинію Господню, то 
кров буде полічена тому чоловікові, — він пролив кров. І буде ви́нищений чоловік той з-посеред́ наро́ду 
свого́,
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5֩ לְמַעַן
Щоб
H4616

ר אֲשֶׁ֨
—

יאוּ יָבִ֜
приносили
H0935

בְּנֵי֣
сини

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлю
H3478

ת־ אֶֽ
—
H0853

֮ זִבְחֵיהֶם
жертви–свої
H2077

ר אֲשֶׁ֣
які

הֵם֣
вони
H1992

֮ זֹבְחִים
приносять
H2076

עַל־
на

פְּנֵי֣
поверхні
H6440

הַשָּׂדֶה֒
поля

וֶֽהֱבִיאֻם֣
і–приносили–їх
H0935

יהוָ֗ה לַֽ
Господу
H3068

אֶל־
до
H0413

תַח פֶּ֛
входу
H6607

הֶל אֹ֥
намету
H0168

מוֹעֵ֖ד
зібрання
H4150

אֶל־
до
H0413

הַכֹּהֵן֑
священика
H3548

בְח֜וּ וְזָ֨
і–приносили–їх
H2076

זִבְחֵ֧י
жертвами
H2077

ים שְׁלָמִ֛
мирними
H8002

יהוָה֖ לַֽ
Господу
H3068

ם׃ אוֹתָֽ
їх
H0853

щоб приво́дили Ізраїлеві сини свої жертви, які вони ріжуть на чистому полі, і спроваджали для Господа до 
входу скинії заповіту до священика, і різали їх, як мирні жертви для Господа.

ק6 וְזָרַ֨
І–покропить
H2236

הַכֹּהֵ֤ן
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

הַדָּם֙
кров'ю
H1818

עַל־
на

ח מִזְבַּ֣
жертовник
H4196

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

תַח פֶּ֖
при–вході
H6607

הֶל אֹ֣
намету
H0168

מוֹעֵד֑
зібрання
H4150

וְהִקְטִ֣יר
і–спалить

לֶב הַחֵ֔
тук
H2459

יחַ לְרֵ֥
як–пахощі
H7381

חַ נִיחֹ֖
приємні
H5207

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

І покропить священик тією кров'ю на Господнього жертівника при вході скинії заповіту, та й спалить лій на 
любі пахощі для Господа.

וְלאֹ־7
І–не–нехай
H3808

יִזְבְּח֥וּ
приносять
H2076

עוֹד֙
більше
H5750

אֶת־
—
H0853

ם זִבְחֵיהֶ֔
жертви–свої
H2077

ם לַשְּׂעִירִ֕
демонам

ר אֲשֶׁ֛
за–якими

הֵ֥ם
вони
H1992

זֹנִ֖ים
блудять
H2181

אַחֲרֵיהֶם֑
услід–них

ת חֻקַּ֥
постанова
H2708

עוֹלָם֛
вічна
H5769

הְיֶה־ תִּֽ
буде
H1961

זֹּ֥את
ця
H2063

לָהֶ֖ם
для–них
H1992

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
на–покоління–їхні
H1755

І щоб вони вже не різали своїх жертов козлам-демонам, за якими вони блуд́ять. Це буде для них вічна 
постанова на їхні покоління.

וַאֲלֵהֶם8֣
І–до–них
H0413

ר תֹּאמַ֔
скажеш
H0559

ישׁ אִ֥
чоловік
H0376

אִישׁ֙
кожен
H0376

ית מִבֵּ֣
з–дому

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

וּמִן־
і–з

הַגֵּ֖ר
приходьків
H1616

אֲשֶׁר־
які

יָג֣וּר
мешкають

בְּתוֹכָם֑
серед–них
H8432

אֲשֶׁר־
який

יַעֲלֶ֥ה
принесе
H5927

עֹלָ֖ה
цілопалення

אוֹ־
або

זָבַֽח׃
жертву
H2077

А їм скажеш: Кожен чоловік із Ізра́їлевого дому та з прихо́дька, що буде меш́кати серед вас, який принесе 
цілопа́лення або жертву,

וְאֶל־9
і–до
H0413

תַח פֶּ֜
входу
H6607

הֶל אֹ֤
намету
H0168

מוֹעֵד֙
зібрання
H4150

א ֹ֣ ל
не
H3808

נּוּ יְבִיאֶ֔
принесе–його
H0935

לַעֲשׂ֥וֹת
щоб–принести

אֹת֖וֹ
його
H0853

לַיהוָה֑
Господу
H3068

וְנִכְרַ֛ת
то–винищиться
H3772

ישׁ הָאִ֥
чоловік
H0376

הַה֖וּא
той
H1931

יו׃ מֵעַמָּֽ
з–народів–своїх

а до входу скинії заповіту не принесе того, щоб учинити його для Господа, — то буде знищений чоловік той 
з-посеред наро́ду свого!
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יש10ׁ וְאִ֨
А–чоловік
H0376

ישׁ אִ֜
кожен
H0376

ית מִבֵּ֣
з–дому

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлю
H3478

וּמִן־
і–з

הַגֵּר֙
приходьків
H1616

הַגָּ֣ר
які–мешкають

ם בְּתוֹכָ֔
серед–них
H8432

ר אֲשֶׁ֥
який

יאֹכַ֖ל
їстиме
H0398

כָּל־
будь–яку
H3605

ם דָּ֑
кров
H1818

י וְנָתַתִּ֣
то–зверну
H5414

י פָנַ֗
обличчя–Моє
H6440

בַּנֶּפֶ֙שׁ֙
проти–душі
H5315

הָאֹכֶלֶ֣ת
того–хто–їсть
H0398

אֶת־
—
H0853

ם הַדָּ֔
кров
H1818

י וְהִכְרַתִּ֥
і–винищу
H3772

הּ אֹתָ֖
його
H0853

רֶב מִקֶּ֥
з–середини
H7130

הּ׃ עַמָּֽ
народу–його

А кожен чоловік із Ізраїлевого дому та з прихо́дька, що мешкає серед них, який буде їсти кров, то Я зверну 
лице Своє проти тієї душі, що їсть вона ту кров, — і винищу її з-посеред народу її,

י11 כִּ֣
Бо

נֶפֶ֣שׁ
душа
H5315

֮ הַבָּשָׂר
тіла
H1320

ם בַּדָּ֣
в–крові
H1818

הִוא֒
вона
H1931

י וַאֲנִ֞
і–Я
H0589

יו נְתַתִּ֤
дав–її
H5414

לָכֶם֙
вам

עַל־
на

חַ הַמִּזְבֵּ֔
жертовник
H4196

ר לְכַפֵּ֖
для–очищення

עַל־
за

נַפְשֹׁתֵיכֶם֑
душі–ваші
H5315

י־ כִּֽ
бо

ם הַדָּ֥
кров
H1818

ה֖וּא
вона
H1931

בַּנֶּ֥פֶשׁ
за–душу
H5315

ר׃ יְכַפֵּֽ
очищає

бо життя тіла — в крові вона, а Я дав її для вас на жертівника для очищення за душі ваші, бо кров та — вона 
очищує душу.

עַל־12
Тому

ן כֵּ֤
—

֙ אָמַרְ֙תִּי
сказав–Я
H0559

לִבְנֵי֣
синам

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

כָּל־
жодна
H3605

נֶפֶ֥שׁ
душа
H5315

ם מִכֶּ֖
з–вас

לאֹ־
не
H3808

אכַל ֹ֣ ת
їстиме
H0398

ם דָּ֑
крові
H1818

וְהַגֵּ֛ר
і–приходько
H1616

הַגָּ֥ר
який–мешкає

בְּתוֹכְכֶ֖ם
серед–вас
H8432

לאֹ־
не
H3808

ֹ֥אכַל י
їстиме
H0398

ם׃ דָּֽ
крові
H1818

ס
—

Тому ́сказав Я Ізра́їлевим синам: Кожна душа з вас не буде їсти крови, і прихо́дько, що мешкає серед вас, не 
буде їсти крови.

יש13ׁ וְאִ֨
А–чоловік
H0376

ישׁ אִ֜
кожен
H0376

מִבְּנֵי֣
з–синів

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлю
H3478

וּמִן־
і–з

הַגֵּר֙
приходьків
H1616

הַגָּ֣ר
які–мешкають

ם בְּתוֹכָ֔
серед–них
H8432

ר אֲשֶׁ֨
який

יָצ֜וּד
вполює

יד צֵ֥
здобич–мисливську

חַיָּ֛ה
звіра

אוֹ־
або

ע֖וֹף
птаха
H5775

ר אֲשֶׁ֣
якого

יֵאָכֵל֑
можна–їсти
H0398

וְשָׁפַךְ֙
то–виллє
H8210

אֶת־
—
H0853

דָּמ֔וֹ
кров–його
H1818

הוּ וְכִסָּ֖
і–прикриє–її
H3680

ר׃ בֶּעָפָֽ
землею
H6083

А кожен чоловік із Ізраїлевих синів та з прихо́дька, що мешкає серед них, що вполю́є здо́бич звірини́ або 
пта́ства, що їджене, то він виллє кров того й закриє її піском.
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י־14 כִּֽ
Бо

נֶפֶ֣שׁ
душа
H5315

כָּל־
кожного
H3605

ר בָּשָׂ֗
тіла
H1320

דָּמ֣וֹ
кров–його
H1818

֮ בְנַפְשׁוֹ
в–душі–його
H5315

הוּא֒
вона
H1931

אֹמַר֙ וָֽ
тому–сказав–Я
H0559

לִבְנֵי֣
синам

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

ם דַּ֥
крові
H1818

כָּל־
жодного
H3605

ר בָּשָׂ֖
тіла
H1320

א ֹ֣ ל
не
H3808

תאֹכֵל֑וּ
їжте
H0398

י כִּ֣
бо

נֶפֶ֤שׁ
душа
H5315

כָּל־
кожного
H3605

בָּשָׂר֙
тіла
H1320

דָּמ֣וֹ
кров–його
H1818

וא הִ֔
вона
H1931

כָּל־
кожен
H3605

אֹכְלָ֖יו
хто–їсть–її
H0398

ת׃ יִכָּרֵֽ
винищиться
H3772

Бо життя кожного тіла — кров його, життя його вона. І сказав Я Ізраїлевим синам: Крови кожного тіла ви не 
буд́ете їсти, бо життя кожного тіла — кров його вона. Усі, що їдять її, будуть понищені.

וְכָל־15
І–кожна
H3605

פֶשׁ נֶ֗
душа
H5315

ר אֲשֶׁ֨
яка

תֹּאכַל֤
їстиме
H0398

נְבֵלָה֙
падло
H5038

ה וּטְרֵפָ֔
або–розірване
H2966

ח בָּאֶזְרָ֖
місцевий
H0249

וּבַגֵּ֑ר
чи–приходько
H1616

ס וְכִבֶּ֨
то–випере
H3526

יו בְּגָדָ֜
одяг–свій

ץ וְרָחַ֥
і–обмиється
H7364

יִם בַּמַּ֛
у–воді
H4325

א וְטָמֵ֥
і–нечистий–буде

עַד־
до
H5704

הָעֶ֖רֶב
вечора
H6153

ר׃ וְטָהֵֽ
і–стане–чистим
H2891

А всяка душа, що їстиме па́дло та розша́рпане серед тубіл́ьця і серед прихо́дька, нехай випере одежу свою й 
обмиється в воді, і буде нечистий аж до вечора, а потім стане чистий.

וְאִם16֙
А–якщо

א ֹ֣ ל
не
H3808

ס יְכַבֵּ֔
випере
H3526

וּבְשָׂר֖וֹ
і–тіла–свого
H1320

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִרְחָץ֑
обмиє
H7364

א וְנָשָׂ֖
то–понесе
H5375

עֲוֹנֽוֹ׃
беззаконня–своє
H5771

פ
—

А якщо він не випере, а тіла свого не обмиє, то понесе свою провину.
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